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EL-2645 

The EL-2645 / PI is a Wireless Motion PIR 
Detector designed for use with Electronics Line 
supervised wireless range of receivers.  

Location of Detector 
Consider the following before mounting the 
detector: 

• Select a location from which the pattern of 
the detector is most likely to be crossed 
by a burglar, should there be a break in. 

• Do not place bulky objects in front of the 
detector. 

• Avoid a location that comes in direct 
contact with radiators, heating/cooling 
ducts or air conditioners. 

• Do not place the detector in front of 
windows subject to direct sunlight or 
drafts. 

Installation Instructions 
1. Open the housing by removing the front

cover. To do so, insert a screwdriver in
the release slot (located at the bottom of
the detector between the front and back
cover). Turn the screwdriver 90º to
release the cover. 

2. Remove the PCB by turning counter-
clockwise and removing the 'PCB Screw'. 
Note: Do not touch the face of the PYRO
sensor.

3. Apply battery power by removing the 
isolator that separates the battery from the 
contacts on the battery holder. 

4. Set the receiver to Registration mode and 
cause Tamper or Alarm transmission. Wait for 
the receiver to indicate that the transmitter has 
been registered successfully. Write the 
number of the zone and the transmitter 
number (if applicable) on the sticker provided. 
Affix the sticker inside the front cover for future 
reference. 
Note: Alternatively, the Detector can be 
registered to the receiver by manually 
entering the transmitter's serial 
number.

5. Choose an appropriate mounting height from 
2.2 – 2.5 and test the transmitter from the exact 
mounting position before permanently mounting 
the unit. 
Note: If you choose mounting height other 
than recommended (which is not 
advised), please perform a walk test to 
check the lens coverage. The 
recommended mounting height is the 
best in terms of detection area. 

6. Knock out the mounting holes and attach
the base to the wall. 

7. If using the rear tamper switch, insert a 
screw into the rear tamper mounting hole 
located in the center of the back cover – 

see Figure 3. When the detector is 
removed from the wall, the screw causes 
the tamper release to break away from the 
back cover and the rear tamper switch is 
released. 

8. Mount the PCB on the base cover and 
replace the PCB Screw. 

9. Replace the front cover.

DIP Switches Settings 

Switch 

1 
PIR sensitivity 
* Off: Low
On: High 

2 

Operation mode: 
* Off: Normal mode – Every 3 minutes. 
After each detection the sensor initiates 
a three-minute delay during which 
alarm transmissions will not be sent 
On: Walk Test mode. An alarm 
transmission is sent after each 
detection

3 

Supervision Time: 
Off: As supervision message will be 
sent to the alarm panel every 15 
minutes 
* On: As supervision message will be 
sent to the alarm panel every 65 
minutes 

4 
LED 
Off: LED disabled 
* On: LED enabled 

*=Default 

Operation Modes 
Warm-up Time: The detector will need to warm up 
for the first 90 seconds after applying power.  
Walk Test Mode: A walk test is performed in order 
to determine the lens coverage pattern of the 
detector – see Figure 2. Walk Test mode cancels 
the delay time between detections, enabling you to 
perform an efficient walk test. 
To walk test the detector:  

1. Set DIP 2 to ON. 
2. Walk across the scope of the detector 

according to the detection pattern 
selected. 

3. Confirm that the LED activates and 
deactivates accordingly. Wait for ten 

seconds after each detection before 
continuing the test. 

4. After completing the walk test. Set DIP-
2 to OFF. 

LED Indication 
The LED indicator is lit every time a transmission 
is made. To enable/disable LED indication, refer to 
DIP Switch Setting section for the appropriate DIP-
switch setting. 
Note: The LED should only be disabled after 
successfully walk testing the detector. 

Changing Lenses 
To change a lens, release the cavity seal using a 
small screwdriver and fix the new lens into place 
with the smooth side facing outwards. Verify that 
the word TOP is located at the top of the lens 
(alternatively a notch may appear on the bottom 
edge of the lens) before snapping the cavity seal 
back into place. 

Battery Replacement 
In case of a low battery (2.5 V and below), the 
sensor low battery condition is reported to the 
Control System and low battery message is 
displayed 
To replace a battery: Open the housing by 
removing the front cover (see Installation 
Instructions), replace the battery, and close the 
front cover. 
Note: Close the front cover immediately after 
each battery replacement. 

Technical Specifications 
Frequency: 868.35, 433.92 MHz 
Power: 3.6V ½ AA Lithium Battery 
Caution: Fire, explosion and severe burn hazard!  
Do not recharge, disassemble or heat above 100°C. 
Current Consumption: 30mA (transmission), 8µA 
(standby) 
Pyroelectric Sensor: Dual Element 
Maximum Coverage: 14 x 14m 
Adaptive Temperature Compensation 
RFI Immunity: According to EN 50130-4 
Operating Temperature: -10 - 40°C 
Fire Protection: ABS Plastic Housing 
Dimensions: 110 x 60 x 45mm 

Figure 1: PCB 

1. Battery Holder 

2. Antenna 

3. LED Indicator 

4. PCB Screw 

5. DIP Switch 

6. Tamper Switch 

7. Pyro Sensor 

8. Back Tamper 

 Figure 2: Lens Coverage 

Note: The diagram shows the coverage 
pattern for the detector fitted with a standard 
lens of EL2645. 

EL2645-PI has limited detection at the ground 
to ignore animals 

Rear tamper mounting 
 

International Headquarters: 
Electronics Line 3000 Ltd. 
14 Hachoma St., 75655 
Rishon Le Zion, Israel 
Tel: (+972-3) 963-7777 
Fax: (+972-3) 961-6584 

All data is subject to change without prior notice techniques  
In no event shall Electronics Line be liable for an amount in excess of EL3K’s original selling price of this product, for any loss or damage 
whether direct, indirect, incidental, consequential or otherwise arising out of any failure of the product. 
Hereby, Electronics Line declares that this sensor/transmitter is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of Directive 1999/5/EC. 
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EL-2645 

Dieses Produkt gehört den EL Serien an und 
arbeitet mit dem  Alarmsystem zusammen. 
Montageort 

• Wählen Sie einen Ort von dem, im 
Falle eines Einbrechens, der Detektor 
wahrscheinlich von einem Einbrecher 
überquert wird. 

• Stellen Sie keine sperrigen Objekte 
vor den Detektor. 

• Vermeiden Sie einen Ort, der direkt in 
Kontakt mit Heizungen, 
Heiz/Kühlleitungen und Klimaanlagen 
steht. 

Installationsverfahren 
Öffnen Sie das Gehäuse, indem Sie die vordere 
Seite abnehmen. Um dies auszufuhren, stecken 
Sie einen Schraubenzieher im Freilassungsschlitz 
ein (befindet sich im unteren Teil des Detektors 
zwischen der vorderen und hinteren Seite). Drehen 
Sie den Schraubenzieher um 90°, damit die Seite 
frei wird. 
Entnehmen Sie die Platine, indem Sie gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und den Easy Lock 
entfernen – fassen Sie nicht die Fläche des 
Pyrosensoren an! 
3. Legen Sie Batteriestrom an, indem Sie den 
Isolator, der die Batterie von den Kontakten des 
Batterieträgers trennt, entfernen. 
Hinweis: Weil bei Lagerung von Lithium 
Batterien Spannungsverluste auftreten können 
kann es vorkommen dass es zunächst danach 
aussieht, dass die Batterien kaputt sind. 
Lassen Sie die Einheit in diesem Falle einige 
Minuten lang im Testmodus, bis sich das 
Batteriespannungsniveau stabilisiert hat. 
4. Setzen Sie die Modus Steckbrücke auf den Pins 
2 & 3 (Radio Modus); die 
LED-Anzeige blinkt. 
_ Installieren Sie die Modus Steckbrücke, nur 
nachdem Batteriestrom angelegt wurde. 
5. Vom Programmierungsmenu, wählen Sie 
Module, Zonen [911] aus. 
6. Suchen Sie eine Zone aus, in der Sie den 
Übertrager registrieren wollen; das 
System führt den Registrierungsmodus aus. Wenn 
Speichern? auf der LCD-Anzeige auftritt, drücken 
Sie auf den Hacken. 
7. Entfernen Sie die Modus Steckbrücke und 
stellen Sie die für eine Lagerung auf einem Pin. 
8. Wahlen Sie eine angemessene Montagehöhe 
aus der Tabelle B.1 und testen Sie den Übertrager 
für eine exakte Montageposition, bevor eine 
endgültige Montage der Einheit vorgenommen 
wird. 
9. Brechen Sie die Montagelöcher durch und 
befestigen Sie die Basis auf der Wand. 

10. Montieren Sie die Platine an der erforderten 
vertikalen Einstellung und setzen Sie die 
Platinenschraube zurück und schließen Sie den 
Melder. 

DIP Switch Einstellungen 

Switch 

1 
PIR Empfindlichkeit 
* Off: Niedrig 
On: Hoch 

2 

Betriebsmodus: 
* Off: Normaler Modus – Alle 3 
Minuten. Nach jeder Detektion macht 
der Sensor eine 3 Minuten Pause in der 
keine weiteren Alarme gesendet 
werden. 
On: Gehtest Modus. Eine 
Alarmübertragung findet nach jeder 
Detektion statt.

3 

Supervision Zeit: 
Off: Eine Supervision Meldung wird alle 
15 Minuten zur Zentrale gesendet. 
* On: Eine Supervision Meldung wird 
alle 65 Minuten zur Zentrale gesendet. 

4 
LED 
Off: LED deaktiviert 
* On: LED aktiviert 

*=Werkseinstellung 

Betriebsmodi 
Aufwärmzeit: Der Detektor benötigt 90 Sekunden 
zur Aufwärmung nachdem die Batterie angelegt 
wurde.  
Gehtest Modus: Ein Gehtest wird ausgeführt, um 
den Linsenüberwachungsbereich vom Detektor zu 
bestimmen – siehe Abbildung B.2. Der Gehtest 
Modus schaltet die Funkverzögerungszeit 
ab, um einen leistungsfähigen Gehtest aus-
zuführen. Um einen Gehtest auszuführen. 
1.Stellen Sie die Modus Steckbrücke auf Pin 1 & 2. 
2.Durchqueren Sie den Detektorbereich, gemäß 
des ausgewählten Detektionsmuster. 
3.Vergewissern Sie sich dass die LED 
entsprechend aktiviert und deaktiviert 
wird. Warten Sie fünf Sekunden nach jeder 
Detektion, bevor Sie mit dem Test weitermachen. 

4.Nachdem Sie den Gehtest vervollständigt haben, 
entfernen Sie die Steckbrücke und stecken Sie 
diese auf einen Pin – siehe Modus 
Steckbrückenschutz. 
LED Anzeige 
Die LED geht bei jeder Übertragung zwei Mal an. 
Um die LED-Anzeige zu aktivieren oder zu 
deaktivieren, siehe oben. 
Achtung: nach erfolgreichen Tests sollte die LED 
deaktiviert werden! 

Batterietausch 
Im Falle eine schwachen Batterie (2.5 V und 
darunter), Der schwache Batteriezustand wird an 
die Alarmzentrale übertragen und wird dort 
angezeigt. 
Eine Batterie tauschen: Öffnen Sie das Gehäuse 
indem Sie das Frontteil entfernen wie beschrieben, 
ersetzen Sie die Batterie und schließen Sie das 
Frontteil. Achtung: Schließen Sie das Fronteil 
sofort nach jedem Batterietausch. 

Technische Spezifikationen 
Frequenz: 868.35 
Spannungsversorgung: 3.6V ½ AA Lithium Batterie 
Achtung: Feuer, Explosion und schwere 
Verbrennungsgefahr!  
Nicht wiederaufladen, auseinanderbauen oder 
erhitzen über 100°C. 
Stromaufnahme: 30mA (Übertragung), 8µA 
(Standby) 
Pyroelectric Sensor: Dual Element 
Maximale Abdeckung: 14 x 14m 
Adaptive Temperatur Kompensation 
RFI Immunität: Nach EN 50130-4 
Betriebstemperatur: -10 - 40°C 
Feuerschutz: ABS Plastikgehäuse 
Abmessungen: 110 x 60 x 45mm 

Bild 1: Platine 

1. Batteriehalter 

2. Antenne 

3. LED Anzeige 

4. Platinenschraube 

5. DIP Schalter 

6. Sabotage Schalter 

7. Pyro Sensor 

8. Rücksabotage 

 Bild 2: Erfassungsbereich einer Standard 
Linse des EL2645. 

EL2645-PI bietet eine eingeschränkte 
Detektion im Bodenbereich um Alarme 
durch Tiere weitestgehend ausschließen zu 
können. 

Rück-Sabotage Loch 

International Headquarters: 
Electronics Line 3000 Ltd. 
14 Hachoma St., 75655 
Rishon Le Zion, Israel 
Tel: (+972-3) 963-7777 
Fax: (+972-3) 961-6584 

Alle Daten können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Specificaties kunnen wijzigen zonder voorafgaande melding 
hiervan. In keinem Fall haftet Electronics Line für einen Betrag von mehr als des ursprünglichen Kaufpreis des Produkts, für Verluste oder 
Schäden, ob direkte, indirekte, zufällige, Folge- oder die aus einer Fehlfunktion des Produkts entstandenen. Hiermit erklärt Electronics Line, 
dass sich dieses Gerät in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 
1999/5/EG befindet. Hierbij verklaart Electronics Line dat het toestel dit apparaat in overeenstemming is met de essentiële eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Vollständige CE Erklärung unter www.secplan.de/ce 
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EL-2645 

Ce produit fait partie de la série EL et 
fonctionne avec le système d’alarme.  

Emplacement du détecteur 
• Sélectionnez un endroit à partir duquel 

la structure du détecteur est le plus vrai
semblablement traversée par un intrus
dans le cas d’un cambriolage Do not
place bulky objects in front of the detector.

• Ne placez pas d’objets volumineux 
devant le détecteur.

• Evitez un endroit étant en contact direct 
avec des radiateurs, des conduits d’air
et des climatisations. 

• Sélectionnez une hauteur d’installation 
appropriée à partir

Instructions d'installation 
1. Ouvrir le boîtier en enlevant la couverture 

avant. Pour ce faire, insérez un tournevis 
dans la fente d’ouverture (située sur le dessus 
du détecteur entre la couverture avant et 
arrière). Tournez le tournevis à 90º pour 
soulever la couverture 

2. Enlevez le PCB en tournant dans le sens 
inverse d’une aiguille de montre en 
enlevant le Verrouillage Facile – ne pas 
toucher la face du capteur en pyro  

3. Utilisez l’alimentation de batterie en enlevant 
l’isolant qui sépare la batterie des contacts 
de pôle. (Note : En raison d’un délai 
d’émission de tension existant dans 
les piles  au lithium en  remisage, 
les piles peuvent sembler déchargées. 
Le cas échéant, prolongez le mode Test  
de l’unité de quelques minutes jusqu’à 
ce que le niveau de tension de la pile 
soit stabilisé.) 

4. Placez le cavalier Mode sur les 
broches 2 & 3 (Mode Radio); la 
LED clignote. Installez le cavalier Mode 
seulement après la mise en service de 
la batterie 

5.  A partir du menu Programmation, sélectionnez 
Appareils, Zones [911] 

6. Sélectionnez la zone dans laquelle vous 
voulez enregistrer l’émetteur; le système 
initie le mode Radio. Lorsque Sauver? 
apparaît sur l’affiche du LCD, appuyez 
sur 3 

7. Enlevez le cavalier Mode et placez-le sur 
une seule broche pour le conserver 

8. Choisissez une hauteur de fixation 
appropriée depuis le tableau B.1 et 
testez l’émetteur sur la position exacte 
de montage avant de fixer l’unité de 
façon permanente. 

9. Forcez les trous de fixation et attachez la base 
au mur 

10. Fixez le PCB à la verticale requise et replacez 
la vis de PCB 

11. Replacez la couverture avant. Inscrivez le 
numéro de zone sur l’autocollant fourni. 
Affixez l’autocollant à l’interieur de la 
couverture avant pour une référence 
future et replacez la couverture avant 

Paramètres DIP 

Switch 

1 
PIR sensibilité 
* Off: faible 
On: élevé 

2 

Operation mode: 
* Off: Mode Normal - Tous les 3 
minutes. Après chaque détection du 
capteur déclenche un retard de trois 
minutes au cours de laquelle les 
transmissions d'alarme ne seront pas 
envoyés On: Marchez le mode Test. 
Une transmission d'alarme est envoyé 
après chaque détection

3 

Supervision Time: 
Off: Comme message de supervision 
sera envoyé au système d'alarme 
toutes les 15 minutes 
* On: Comme message de supervision 
sera envoyé au système d'alarme 
toutes les 65 minutes 

4 
LED 
Off: LED Désactivée 
* On: LED Activée 

*=Default 

Modes de fonctionnement 
Temps de Préchauffage: Le détecteur nécessitera 
d’un préchauffage de 90 secondes après avoir ouvert 
l’alimentation.  
Mode test de passage: Un test de passage est 
performé afin de déterminer la zone de couverture 
de la lentille du détecteur – voir Figure 2. Le mode 
test de passage annule la durée de repos entre les 
détections, vous permettant de performer un test 
de passage efficace. 
Pour performer un test de passage:  

5. Placez le cavalier Mode.
6. Passez à travers la portée du détecteur 

d’après la zone de détection sélectionnée. 
7. Vérifiez que la LED s’active et se 

désactive de façon appropriée. Attendez 
10 secondes environ entre chaque 
détection avant de continuer le test. 

8. Après avoir complété le test de passage, 
enlevez le cavalier et placez le sur une
broche pour le conserver. 

Indication LED 
L'indicateur LED se allume à chaque fois une 
transmission est faite. Pour activer / désactiver 
l'indication LED, reportez-vous à la section 
Réglage commutateur DIP pour le réglage du 
micro-commutateur approprié. 
Remarque: Le voyant ne doit être désactivé après 
test de passage réussi du détecteur. 

Changement de lentilles 
Pour changer un objectif, libérer le joint de la 
cavité à l'aide d'un petit tournevis et fixer la 
nouvelle lentille en place avec le côté lisse vers 
l'extérieur. Vérifiez que le mot TOP est situé dans 
la partie supérieure de la lentille (encore un cran 
peut apparaître sur le bord inférieur de la lentille) 
avant claquer le sceau de la cavité en place. 

Remplacement de la batterie 
En cas de batterie faible (2,5 V et ci-dessous), le 
capteur de batterie faible est signalé au système 
de contrôle et de faible message de batterie se 
affiche 
Pour remplacer une batterie:  Ouvrez le boîtier en 
enlevant le couvercle avant (voir les instructions 
d'installation), remplacez la pile et refermez le capot 
avant. 
Remarque: Fermez immédiatement le capot 
avant après chaque remplacement de la 
batterie. 

Caractéristiques Techniques 
Antenne: Fouet intégré 
Fréquence: 868,35MHz FM 
Alimentation: 3.6V ½ AA Batterie au lithium 
Consommation courante: 30mA (transmission) 6μA 
(au repos) Capteur Pyroélectrique: Elément 
double 
Zone de Couverture: 12 x 12m 
Comptage d’Impulsation: 1, 2, 3 ou adaptif 
Indicateur de LED: Selectionnable 
Compensation de Température Adaptable 
Immunité RFI: 30V/m 
Température de Fonctionnement: -10 à 60°C 
Protection de feu: boîtier en plastique ABS 
Dimensions: 110 x 60 x 45mm 

Figure 1: PCB 

1. Emplacement Batterie 

2. Verrouillage facile 

3. LED Indicator 

4. PCB Screw 

5. Interrupteru DIP 

6. Contact d’autoprotection 

7. Capteur pyroélectrique 

8. Back Tamper 

 Figure 2: Couverture Objectif 

Remarque: Le diagramme montre le motif 
de couverture pour le détecteur équipé d'un 
objectif standard EL2645. 

EL2645-PI a limité la détection au sol 
d'ignorer les animaux 

Montage arrière sabotage 
 

International Headquarters: 
Electronics Line 3000 Ltd. 
14 Hachoma St., 75655 
Rishon Le Zion, Israel 
Tel: (+972-3) 963-7777 
Fax: (+972-3) 961-6584 

Ces spécifications techniques sont sujettes à modifications sans avis préalable. Electronics Line (E.L) n'est en aucun cas 
responsable de l'augmentation du prix de vente du produit, de toute perte ou dommage direct, indirect, accidentel, consécutif ou 
provenant d'un défaut du produit. Par la présente Electronics Line déclare que l'appareil ce dispositif  est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE 
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EL-2645 

De EL-2645 / PI is een draadloze PIR Detector 
ontworpen voor gebruik met Electronics Line 
toezicht draadloze bereik van ontvangers. 

Locatie van Detector 
• Denk aan het volgende voordat u de 

montage van de detector: 
• • Selecteer een locatie van waaruit het 

patroon van de detector is het meest 
waarschijnlijk worden doorkruist door een 
inbreker, moet er een breuk in zijn. 

• • Plaats geen volumineuze objecten in de 
voorkant van de detector. 

• • Vermijd een locatie die in direct contact 
komt met radiatoren, verwarming / koeling 
leidingen of airconditioners. 

• • de detector niet te plaatsen voor ramen 
blootgesteld aan direct zonlicht of tocht. 

Installatie Instructies 

1. Open de behuizing door de voorkant te 
verwijderen. Om dit te doen, steek een 
schroevendraaier in de release-slot (gelegen aan 
de onderkant van de detector tussen de voor- en 
achterkant cover). Draai de schroevendraaier 90º 
om het deksel los te maken. 

2. Verwijder de printplaat door linksom te draaien 
en verwijderen van de "PCB schroeft. 

Opmerking: het gezicht van de PYRO sensor niet 
aan. 

3. Breng de batterij door het verwijderen van de 
isolator, dat de batterij van de contacten van de 
batterij houder scheidt. 

4. Zet de ontvanger op registratie mode en 
veroorzaken Sabotage of Alarmtransmissie. 
Wachten op de ontvanger aan te geven dat de 
zender met succes is geregistreerd. Schrijf het 
nummer van de zone en de zender (indien van 
toepassing) op de sticker voorzien. Bevestig de 
sticker binnenkant van de omslag voor toekomstig 
gebruik. 

Opmerking: Als alternatief kan de detector kan 
worden naar de ontvanger door het handmatig 
invoeren van het serienummer van de zender 
geregistreerd. 

5. Kies de juiste montagehoogte 2,2-2,5 en test de 
zender van de exacte bouwvorm voordat definitief 
installeert. 

Opmerking: Als u kiest voor montagehoogte 
andere dan de aanbevolen (die niet is aan te 
raden), dan kunt u het uitvoeren van een looptest 
om de lens dekking te controleren. De aanbevolen 

montagehoogte is de beste op het gebied van 
detectie gebied. 

6. Klop de montagegaten en bevestig de basis aan 
de muur. 

7. Bij gebruik van de achterste sabotage 
schakelaar, steek een schroef in het achterste 
sabotage montagegat gelegen in het centrum van 
de cover - zie figuur 3. Als de detector wordt 
verwijderd uit de muur, de schroef zorgt ervoor dat 
de sabotage vrijkomen om weg te breken de 
achterklep en de achterste sabotage schakelaar 
wordt losgelaten. 

8. Monteer de printplaat op de onderplaat en 
plaats de printplaat Schroef. 

9. Plaats het voorpaneel.

DIP Switches Instellingen 

Switch 

1 
PIR-gevoeligheid 
* Off: Low
On: High 

2 

Operation mode: 
* Off: Normale modus - Om de 3 
minuten. Na elke detectie de sensor 
initieert drie minuten vertraging waarin 
alarmtransmissies niet verstuurd 
On: Walk Test mode. Een alarm 
transmissie wordt na elke detectie 
verzonden

3 

Supervision Time: 
Off: Zoals toezicht boodschap aan het 
alarm systeem wordt gestuurd om de 
15 minuten 
* On: Zoals toezicht boodschap aan het 
alarmsysteem zal worden verzonden 
per 65 minuten 

4 
LED 
Off: LED uitgeschakeld 
* On: LED ingeschakeld 

*=Default 

Operation Modes 
1. Opwarmtijd: De detector zal moeten 

opwarmen voor de eerste 90 seconden na 
het aanbrengen van de macht. 

2. Loop Test Mode: Een wandeling test 
wordt uitgevoerd met het oog op de lens 
dekking patroon van de detector te bepalen - 
zie Figuur 2. Loop Test mode annuleert de 
vertragingstijd tussen de detecties, zodat u 
een efficiënte looptest uit te voeren. 

3. Te lopen testen van de detector:
4. 1. Stel DIP 2 op ON. 
5. 2. Loop door het beeld van de detector 

volgens het geselecteerde detectiepatroon. 
6. 3. Controleer of de LED afwisselend aan 

en uitgaat. Wacht tien seconden na iedere 
detectie alvorens de test te vervolgen. Na 
het voltooien van de looptest. Set DIP-2 op 
OFF. 

LED Indication 
De LED-indicator brandt iedere keer een 
transmissie wordt gemaakt. Te activeren / LED-
indicatie uit te schakelen, zie Switch instellen 
gedeelte voor de juiste DIP-switch instelling van 
de DIP. Opmerking: De LED mogen uitsluitend 
worden uitgeschakeld na een succesvolle lopen 
testen van de melder. 

Verwisselen van lenzen 
Om een lens te veranderen, laat u de holte 
zeehond met een kleine schroevendraaier en 
bevestig de nieuwe lens op zijn plaats met de 
gladde kant naar buiten gericht. Controleer of het 
woord TOP zich bovenaan de lens (alternatief een 
uitsparing kunnen op de onderrand van de lens) 
voordat snapping de holte afdichting terug. 

Batterij vervangen 
In het geval van een lage batterij (2,5 V en lager), 
wordt de sensor batterij bijna leeg gemeld aan de 
Control System en lage batterij bericht wordt 
weergegeven 
Om een batterij te vervangen:Open de behuizing 
door de voorkant te verwijderen (zie installatie-
instructies), vervang de batterij en sluit de voorklep. 
Opmerking: Sluit het voorpaneel meteen nadat 
u de batterijen vervangen. 

Technical Specifications 
Antenne: Ingebouwde Antenne 
Frequentie: 868,35 MHz FM 
Voeding: 3.6V ½ AA Lithium Batterij 
Stroomverbruik: 30mA (bij 
verzenden), 6μA (standby) 
Pyroelectric Sensor: Dubbel Element 
Maximumaal bereik: 12 x 12m 
Puls teller: 1, 2, 3 of zelf aanpassend 
LED Indicator: Selecteerbaar Zelf 
aanpassende Temperatuur Compensatie RFI 
Immuniteit: 30V/m Gebruikstemperatuur: -
10 tot 60°C 
Brandvertraging: ABS Plastic behuizing 
Afmetingen: 110 x 60 x 45mm 

Figure 1: PCB 

1. Batterijhouder 
2. Antenne 
3. LED-indicator 
4. PCB Schroef 
5. DIP-switch 
6. Sabotage schakelaar 
7. Pyro Sensor 
8. Terug Sabotage 

 Figure 2: Lens Coverage 

Opmerking: Het diagram toont de dekking 
patroon voor de detector uitgerust met een 
standaard lens EL2645. 

EL2645-PI detectie beperkt op grond dieren 
negeren. 

Rear tamper mounting 
 

International Headquarters: 
Electronics Line 3000 Ltd. 
14 Hachoma St., 75655 
Rishon Le Zion, Israel 
Tel: (+972-3) 963-7777 
Fax: (+972-3) 961-6584 

Alle Daten können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Specificaties kunnen wijzigen zonder voorafgaande melding 
hiervan. In keinem Fall haftet Electronics Line für einen Betrag von mehr als des ursprünglichen Kaufpreis des Produkts, für Verluste oder 
Schäden, ob direkte, indirekte, zufällige, Folge- oder die aus einer Fehlfunktion des Produkts entstandenen. Hiermit erklärt Electronics Line, 
dass sich dieses Gerät in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 
1999/5/EG befindet. Hierbij verklaart Electronics Line dat het toestel dit apparaat in overeenstemming is met de essentiële eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Vollständige CE Erklärung unter www.secplan.de/ce 
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